
 
The Tiaang Translation Program has been operating for several 
years now with no dedicated space in which to work. Bible 
translation, training courses, and workshops have most often taken 
place in local church buildings, which have bench pews or chairs, 
but no tables or electricity. There is no electrical grid on Djaul 
Island. Most people only have mini solar panels that they put 
outside in the sun during the day in order to charge a cell phone or 
power an LED lamp in the evening. To power anything more than 
that, the only option is to buy or borrow a generator and supply it 
with fuel (which must be transported to the island from the nearest town, two hours away) – an option that 
is not affordable for the majority of the population. The Tiaang Translation Team, a total of eleven Tiaang-
speakers who have all completed a 5-week Bible translation training course, are poised to invest more time 
and energy into the work of translating the Scriptures into Tiaang; but they lack an adequately equipped 
facility in which to do so. 
  

The Tiaang Translation Committee is the group of local Christians, 
nominated by the churches in each Tiaang village, responsible for 
the oversight of the Tiaang Translation Program. It was their idea 
to pursue the building of a translation office at this time, which 
would provide a space where reliable electricity and equipment 
could enable the work of Bible translation, literacy, and Scripture 
engagement in the Tiaang language. In addition to a large 
classroom, the office will include a recording room, bathroom, and 

a room for the overnight accommodation of visiting teachers. The Committee and the Tiaang community 
will be contributing lumber and labour for the construction of the building itself; but the cost of the solar 
system, water tank, furnishings, and equipment is beyond their means.  
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In 2022, the Committee will begin the process of making the dream of a Tiaang Translation Office come 
true by felling and milling the lumber and letting it cure. In 2023, the office will be constructed under the 
supervision of my organization’s Construction and Maintenance department, with the help of local 
workers.  
 
The part of the project that I am raising funds for is to equip the Tiaang Translation Office with solar 
power, a water tank, furnishings such as tables, chairs, and white boards, and equipment such as a printer 
and projector, so that it may be a fully functional space in which to translate the Bible, produce vernacular 
literacy materials, host training workshops, and promote engagement with God’s word. 
  
The fundraising goal for this project is $58,599 Canadian dollars, to be raised before the end of 2022.  
 
Thank you for prayerfully considering how you might contribute to this project, to enable the work of 
Bible translation in the Tiaang language of Papua New Guinea! 
 
Sincerely, Rebekah Drew 
  
To donate to this project, go to: wycliffe.ca/Tiaang 
 
Or, make out a cheque to Wycliffe Bible Translators of Canada, and include 
 a separate note stating that the donation is for “Tiaang Project 12563.”  
Mail to: 
Wycliffe Canada 
4316 10 St NE 
Calgary, AB T2E 6K3 
 
*If you are in the USA, you will eventually be able to contribute via Wycliffe USA and get a tax receipt 
from them, but we haven’t quite got that part set up yet. I will let you know when we are ready to receive 
your donations! 


